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Die Fremdstromanode darf nur in
geschlossenen und trockenen Raumen
betrieben werden (IP20)!

N e F 2 PATR R BEAE R A TR AV IR IR T8
F (1P20) !

Alle Arbeiten an der Fremdstromanode
diirfen nur durch qualifiziertes
Fachpersonal durchgefiihrt werden!

fESM e FPER LR PR ARl R e R &
R E W A SUHAT!

B> B >

Gefahr von Gasansammlungen durch
Elektrodenreaktionen!

Betreiben Sie den Speicher nicht ldnger
als 2 bis 3 Monate ohne jegliche Wasser-
entnahme.

>
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Gefahr von Korrosion!

Die Fremdstromanode darf nicht aufler
Betrieb genommen werden, auch nicht
wdhrend Stillstandszeiten (Urlaub etc.),
sonst besteht kein Korrosionsschutz
mehr.

BRRESERENRR ! MR EREH
7‘5%7J<, EB/ZA11‘%7}($E%§=:Z\EE_H—'HTJ']‘EHZ:IFJ\E‘EY:.F 2
2 3 1TA.
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Brfek! Shnee ¥ PRRENE R 2R L HA
B (BEZ) wARIHER, SUSKER
B RIP

Ochrannd anoda smi byt provozovana
pouze v uzavienych asuchych prostorech
(1IP20)!

Fremmedstrgmsanoden ma kun bruges i
lukkede og tgrre rum (IP20)!

VSechny prace na ochranné anodé sméji
provadét pouze kvalifikovani instalatéri!

Alt arbejde pa fremmedstrsmsanoden ma
kun udfgres af kvalificerede VVS-
installatgrer!

Nebezpeéi hromadéni plynu v disledku
reakci elektrod!

Bez odbéru vody zdsobnik neprovozujte
déle nez 2 az 3 mésice.

Fare for gasansamlinger via
elektrodereaktioner!

Brug ikke beholderen Iangere end 2 til
3 maneder, uden at vandet fjernes.

a4l

N

Nebezpeci koroze!

Ochrannd anoda nesmi byt odstavena

z provozu, ato ani béhem klidového stavu
(dovolena atd.), jinak nefunguje ochrana
pred korozi.

> P DIP

Fare for korrosion!
Fremmedstrgmsanoden ma ikke tages ud
af drift, heller ikke under stilstand (ferie
etc.), da der ellers ikke er nogen
korrosionsbeskyttelse.

832928_04
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Parasiitvooluanoodi tohib kasutada ainult
suletud ja kuivades ruumides (IP20)!

To avodio kaBodIKNAG TTpooTaTiag
EMITPETTETAI VO AEITOUPYEI HOVO O
KA&10TOUG Kal 0TEYVOUG Xwpoug (IP20)!

Parasiitvooluanoodi juures toid teha
tohivad ainult kvalifitseeritud
spetsialistid!

‘OAgg o1 epyacieg oTo avodio KaBodIKAG
TTPOCTACING ETITPETTETAI VO S1E§dyovTal
HOvo atrd £E€ISIKEUNEVO TIPOCWTTIKO!

Elektroodireaktsioonid tekitavad gaasi
kogunemise ohu!

Arge kiitage salvestit vett eemaldamata
iile 2 kuni 3 kuu.

= PP

FR, CHfr,

Korrosioonioht!

Parasiitvooluanoodi t66d ei tohi
katkestada ka seadme seisuaegadel
(puhkused jne), vastasel korral puudub
korrosioonikaitse.

BEfr

Sl>dl

Kivbuvog cucowpeuong agpiou atmod
avTISpdoeig NAEKTPOSIWV!

Mn OéteTe o€ AsiITOUupyia TOV TOMIEUTAPO
YIO TTEPICOOTEPOUG ATTO 2 £wg 3 PAVEG
XWPig OTToIadATTIOTE ATTONAKPUVON
vepoU.

>

HR, BA

Kivduvog didBpwong!

To avéodio kabodIKNAG TTpooTasiag Sev
EMITPETETAI VO TIOETAI EKTOG AgITOUPYiag
oUTE Kal KATA TN Si1dpKEIa XpOVwYV
S1akoT1rg AsiToupyiag (S10KOTTEG K.ATT.)
810711 o€ avTifeTn epiTTTWON Sev Ba
UTTApXEl TTpooTacia évavTi didBpwaong.

L'anode a courant vagabond ne doit étre
utilisée gue dans des piéces fermées et
séches (IP20) !

Vanjska strujna anoda smije raditi samo
u zatvorenim i suhim prostorijama
(IP20)!

Seul le personnel qualifié est autorisé a
exécuter des travaux sur I'anode a
courant vagabond!

Sve radove na vanjkoj strujnoj anodi
smije izvoditi samo kvalificirani ovlasteni
serviser!

Risque d‘accumulation de gaz dii a des
réactions d‘électrode!

Ne faites jamais fonctionner le ballon
plus de 2 a 3 mois sans puisage d'eau.

Opasnost od skupljanja plina uslijed
reakcija elektroda!

Nemojte raditi sa spremnikom dulje od 2
do 3 mjeseca bez ikakvog uzimanja vode.

= PP
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Risque de corrosion!

L'anode a courant vagabond ne peut étre
mise hors circuit, pas méme pendant les
périodes d‘arrét (vacances, etc.), étant
donné qu‘elle constitue une protection
contre la corrosion.

= PP

Opasnost od korozije!

Vanjska strujna anoda se ne smije staviti
van pogona, ¢ak ni tijekom vremena
mirovanja (odmor, itd.), jer u protivhom
viSe neée postojati zastita od korozije.
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Az arammal miik6do anéd csak zart és
szdraz helyiségben miikédtethetd (IP20)!

Salutinés srovés anoda galima naudoti
tik uzdarose ir sausose patalpose (IP20)!

Arammal m{ik6dé anédon csak képzett
szakember végezhet munkat!

Visus darbus prie Salutinés srovés anodo
gali atlikti tik kvalifikuotas personalas!

Elektrodareakciok altali gazfelgyiilemlés
veszélye! Vizkivétel nélkiil ne
lizemeltesse a tarolét 2-3 honapnal
tovabb.

= PP

IT, CHit

Korrézioveszély!

Az arammal miik6dé anédot ne helyezze
{izemen kiviil akkor sem, ha hosszabb
ideig nem miikodteti (nyaralas stb.),
ellenkez6 esetben a korréziovédelem nem
biztositott.

Sl>dl

Dél elektrody reakcijos gali susikaupti
dujy!

NeisSleidziant vandens iS vandens
Sildytuvo, ji galima eksploatuoti ne ilgiau
nei 2-3 ménesius.

>

<

Gali prasidéti korozija!

Salutinés srovés anodo negalima isjungti
net tuomet, jei vandens Sildytuvas
nenaudojamas (iSvykus atostogy ir t. t.),
nes nebus uztikrinta apsauga nuo
korozijos.

L'anodo elettrolitico deve essere messo
in funzione solo in ambienti chiusi e
asciutti (IP20)!

Anodu ar aréju stravas avotu drikst
izmantot vienigi slegtas un sausas telpas
(IP20)!

Lo svolgimento di interventi sull’anodo
elettrolitico é riservato a personale
tecnico qualificato!

Visus darbus pie Sada anoda drikst veikt
tikai kvalificéti specialisti!

Rischio di accumulo di gas dovuto alle
reazioni dell’elettrodo!

Non lasciare in funzione il bollitore per
piu di 2 - 3 mesi senza prelevare acqua.

= PP

N

Rischio di corrosione!

Non mettere fuori servizio I'anodo
elettrolitico neppure durante i periodi di
inattivita (vacanze ecc.), altrimenti
I'apparecchio non é piu protetto dalla
corrosione.

Sl>dl

Elektroda reakcijas izraisits gazes
uzkrasanas risks!

Neuzturiet tvertnes darbibu ilgak par 2
Iidz 3 méneSiem, ja vispar netiek
pateréts udens.

>

Korozijas risks!

Anoda ekspluataciju nedrikst partraukt,
pat tad ne, kad ir dikstave (piem.,
atvalinajums), citadi vairs nebus
nodrosSinata korozijaizsardziba.

832928_04
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De elektrische anode mag uitsluitend
worden gebruikt in een gesloten en droge
omgeving (IP20)!

0 anodo de corrente parasita s6 pode
funcionar em locais fechados e secos
(IP20)!

Alle werkzaamheden aan de elektrische
anode mogen alleen door gekwalificeerd
vakpersoneel uitgevoerd worden!

Todos os trabalhos no anodo de corrente
parasita s6 podem ser efetuados por
técnicos especializados e gqualificados!

Gevaar voor gasophopingen door
elektrodereacties!

Gebruik de boiler niet langer dan 2 tot 3
maanden zonder water af te tappen.

> PP DB

b

L

Gevaar voor corrosie!

De elektrische anode mag niet buiten
bedrijf gesteld worden, ook niet tijdens
stilstandtijden (vakantie etc.), anders
bestaat er geen corrosiebescherming
meer.

Sl>dl

Perigo de acumulacoes de gds devido as
reacoes dos elétrodos!

N&o opere o acumulador durante mais do
gue 2 a 3 meses sem gque haja qualquer
retirada de aqua.

>

By
o

Perigo de corrosdo! O anodo de corrente
parasita nao pode ser colocado fora de
servico, nem mesmo durante os periodos
de inatividade (férias, etc.), caso
contrario a protecao anticorrosiva deixa
de fazer efeito.

Anoda zasilana z sieci zewnetrznej moze
by¢ eksploatowana tylko w zamknietych i
suchych pomieszczeniach (IP20)!

Anodul curentului de fuga se admite a fi
utilizat numai in spatii inchise si uscate
(IP20)!

Wszystkie prace przy anodzie do
odprowadzania pradéw btadzacych moga
by¢ wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel!

B> P

Niebezpieczenstwo gromadzenia sie
gazow powstajacych na skutek reakcji
elektrod!

Nie nalezy eksploatowa¢ zasobnika dtuzej
niz 2 - 3 miesigce bez usuwania wody.

>

832928_04

Niebezpieczenstwo korozji!

Nie nalezy wytaczaé anody do
odprowadzania pradéw btadzacych
réwniez podczas przestojow (urlopu itp.),
w przeciwnym przypadku nie dziata
zabezpieczenie przed korozja.

Toate lucrarile la placa de curent din
afara trebuie executate doar de personal
calificat!

Sl>dl

Pericol de acumulare a gazelor datorita
reactiilor electrozilor!

Nu exploatati boilerul pe o perioada mai
mare de

2 - 3 luni fara a scoate apa din acesta.

>

Pericol de coroziune!

Placa de curent din afara nu trebuie
scoasa din functiune, nici chiar in
perioada de intrerupere a functionarii
(concediu, etc.), deoarece in caz contrar
protectia impotriva coroziunii va fi
ineficienta.
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Anodu za eksternu struju smete da
pustite u rad samo u zatvorenim i suvim
prostorijama (IP20)!

AkcnnyaTtauus aHoAa C BHELWHUM
3neKTponuTaHUueM paspeluaeTcsi TONbKo
B 3aKpbITbIX U cyxux nomeuyeHusx (IP20)!

Sve radove na anodi za eksternu struju
sme da izvodi samo kvalifikovano struéno
osoblje!

Opasnost od sakupljanja gasa zbog
reakcija elektroda!

Rezervoar nemojte da pustate u rad duze
od 2 do 3 meseca bez ispustanja vode.

> PP

Opasnost od korozije!

Anodu za eksternu struju ne smete da
stavite van rezima rada, takode ne za
vreme statusa mirovanja (odmor itd.),
inace viSe ne postoji zastita od korozije.

Bce paboTbl Ha aHoAe C BHELUHUM
aneKTponuTaHueM AOMKHbI
BbIMOSTHATLCA TONbLKO
KBanudununpoBaHHbIMU cneunanuctamum!

OnacHOCTb CKOMJIeHUA rasoB B
pe3ynbraTte peakuumn Ha anektpoaax!

He akcnnyaTtupyinTte HakonuTtesnb He
ponblue 2 - 3 mecsiueB 6e3 oTbopa BoAbl.

= PP

OnacHocTb Koppo3uu!

AHoOpA C BHELHUM 3MEeKTPONUTaHMEM He
pa3peluaeTcs BbIBOAUTb U3
aKkcnnyaTtauuu, gaxe Bo BpeMs NpoCcTos
(oTnycK M T. Nn.), TaKk KaK B 3TOM cny4ae
3aumTa oT KOppo3um He
obecneunBaeTcs.

832928_04
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Den separata stromanoden far bara
drivas i sluta och torra rum (IP20)!

AHOZ 3 HaKmagaHHAM CTPyMy A03BONSAETLCA
BMKOPUCTOBYBATW NMLLE B 3aKPUTKX | CyXUX
npumMieHHsx (1IP20)!

Alla arbeten pa den separata
strémanoden far bara utforas av
kvalificerad fackpersonal!

Bci pob0oTy 3 aHOAOM 3 HaknagaHHSM
CTPYMY MOX€E NPOBOAUTM NuLIe
kBanicpikoBaHun nepcoHan!

Fara for gasansamlingar pa grund av
elektrodreaktioner!

Kor inte beredaren langre an 2 till 3
manader utan att tappa av nagot vatten.

Hebe3neka HakonM4eHHs rasdy vyepes
eneKkTpoaHy peakuito!

He ekcnnyatyite Hakonuyysad foslue 2 - 3
micsuis 6e3 3abopy Boau.

> PP

832928_04

Risk for korrosion!

Den separata stromanoden far inte tas ur
drift. Det géller dven stillestandstider
(semester etc.). Annars fungerar inte
korrosionsskyddet ldngre.

> PP

Hebesneka koposii!

AHOA 3 HakNagaHHsAM CTPyMy HEe MOXHa
BMMMWKATK, HaBITb Mif Yac NPOCTOH
(BignycTka TOLWLO), iHaKWwe Oyae BiaCyTHIN
3axuUCT Big KOpO3il.



3 VIH 120/5, VIH 150/5, VIH 200/5, VIH C 120/3, 4
VIH 150/3, VIH Q 150, VIH Q 200

832928_04
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U 230V
L 100 mm x H 40 mm x B 50 mm, 200g
f 50 - 60 Hz
P <4 VA IP 20
U 10V
E <35 kWh/a
0°C-40°C

832928_04




DE,
AT,
CHde
BEde

LED aus

Es liegt keine Netzspannung an. Uberpriifen Sie den korrekten Sitz der Stecker.

LED leuchtet griin

Mindeststrom liegt an. Das Gerat arbeitet ordnungsgemap.

LED blinkt rot

Es liegt eine Stdrung vor, bitte Gberprifen Sie folgende Punkte:

- Kurzschluss des Anodenanschlusses oder Mindeststrom ist unterschritten.

- Anschlisse der Fremdstromanode nicht in Ordnung. Anschlisse und Kontakte prifen.

- Beriihrung der Elektrode mit Speicherwand bzw. Einbauten im Speicher. Position tGberprifen.

- Heizeinsatz und Speicher sind nicht elektrisch getrennt. Einwandfreie Isolation zwischen Heizeinsatz
und Speicher messtechnisch Uberprifen.

Setzen Sie die Kurzschlusserkennung durch kurzzeitige Netzunterbrechung zurtick.

cz

LED je vyp

Sitové napéti neni k dispozici.
Zkontrolujte elektrické konektorové spoje a pFip. je upravte.

LED sviti zelené

Je pfivadén minimalni proud. Zafizeni pracuje spravné.

LED blika ¢ervené

Doslo k poruse, zkontrolujte tyto body:

- Signalizaci zkratu vynulujte kratkodobym odpojenim sitového zdroje od sité.Zkrat pfipojeni anody nebo
neni dosazeno minimalniho proudu.

- PFipojeni ochranné anody nejsou v poradku. Zkontrolujte pfipojeni a kontakty.

- Kontakt elektrody se sténou zasobniku resp. instalaci v zasobniku. Zkontrolujte polohu.

- Topna vlozka a zasobnik nejsou elektricky oddéleny. Zkontrolujte méfenim bezvadnou izolaci mezi
topnou vliozkou a zasobnikem.

CN

LED $57RKT K]

TR E.
BEBRSHEERERRE, LENHTRIE.

LED FI =i

BRARD. REERTE.

LED £T4TIA¥R

HINECPERT, HRE AT LI

- PRAREREAERR SR T AR IR

- SR FRIARIELNIESR . TR,

- Bk EPRNERZ R, REME.

- MASREREKERRSES. AUERAREMAGREMNEKEZDNREEREESR.
BB RESRIRENEE, UESMREEIRADIEE.

DK

LED slukket

Der er ingen netspaending.
Kontrollér, at de elektriske stikforbindelser sidder korrekt, og korriger dem om ngdvendigt.

LED lyser grgnt

Minimumstrgm aktiveret. Enheden arbejder korrekt.

LED blinker rgdt

Der foreligger en fejl. Kontrollér falgende punkter:

- Nulstil kortslutningsregistreringen ved at adskille netdelen kortvarigt fra nettet.Kortslutning af anodetils-
lutningen, eller minimumstrgmmen er underskredet.

- Tilslutning af fremmedstremsanode ikke i orden. Kontrollér tilslutninger og kontakter.

- Elektrodens kontakt med beholdervaeggen eller montering i beholder. Kontrollér positionen.

- Varmeindsats og beholder ikke adskilt elektrisk. Kontrollér maleteknisk, at isoleringen mellem varmeind-
satsen og beholderen er i orden.

10
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Valgusdiood ei | Vérgupinge puudub.
pdle Veenduge, et elektrilised pistikiihendused on korrektselt kinnitatud, ja vajadusel korrigeerige kinnitust.
Valgusdiood Miinimumvool on olemas. Seade t66tab digesti.
pdleb roheliselt
Valgusdiood Rike, palun kontrollige jargmist.
EE vilgub punaselt | - Lahtestage liihisetuvastus, lahutades toiteploki liihikeseks ajaks vérgust.Anoodiiihenduse liihis véi vool on
vaiksem kui miinimumvool.
- Parasiitvooluanoodi tihendused ei ole korras. Kontrollige ihendusi ja kontakte.
- Elektrood puutub vastu salvesti seina voi salvestisse paigaldatud detaile. Kontrollige asendit.
- Kutteelement ja salvesti ei ole teineteisest elektriliselt eraldatud. Kontrollige, mdétes kiitteelemendi ja salvesti
vahelist isolatsiooni.
LED éteinte Absence de tension de secteur. Vérifiez que le connecteur est branché correctement.
LED allumée Courant minimum. L'appareil fonctionne correctement.
vert
FR, LED clignote Un dysfonctionnement s'est produit ; veuillez vérifier les points suivants :
CHfr | rouge - Court-circuit du raccordement de I'anode ou courant minimum non atteint.
BEfr - Raccordements de I'anode de courant vagabond incorrects. Vérifier les raccordements et les contacts.
- L'électrode touche la paroi du ballon ou les éléments installés dans le ballon. Vérifier sa position.
- L'élément de chauffage et le ballon ne sont pas isolés électriquement. Procéder a une vérification métrolo-
gique de I'isolation entre I'élément de chauffage et le ballon afin de s‘assurer que celle-ci est irréprochable.
Réarmez la détection de court-circuit en cas de bréve terminaison de réseau.
H LED eivai Agv uttdpyel Tdon dIKTUOU.
avevepyn EAEyETE TIG NAEKTPIKEG GUVOETEIG apoevIKoU - BnAukoU yia owaoTh €0pacn Kal 81opOwaoTe AV ATTAITETAI.
H LED avaper Ymapxel eAdyIoTo peUpa. H ocuokeun Aeitoupyei owoTd.
Tpdoivn
HLED Ytapyel pia BAGRN, eAéyETe Ta €EAG onpeia:
GR avaBoofrver - EmavagépeTe TNV avayvwpion BPaxUKUKAWPATOG, HECW TNG TTPOCWPIVHG ATTooUVAEGNG TOU TPOPOSOTIKOU
KOKKIVN a1rd TO NAEKTPIKG BiKTUO.BpaxuKUKAwUA TNG oUVOECNG avOdIWY 1) XAUNAGTEPN TIUR ATTO TNV TIUA EAGXIOTOU
peUPATOG.
- O1 ouvdéoeig Tou avodiou KaBodIKNG TTpooTaciag Oev eival owoTEG. EAEYETE TIG OUVOETEIG Kal TIG ETTOPEG.
- Emagn Tou nAekTpddiou pe TO TOiXWHA TAPIEUTAPA i} EYKATACTACEIG OTOV TAPIEUTAPA. EAEyETe TN Béon.
- Aev €xel yivel NAeKTPIKA ATTOOUVOEDH OTO OTOIKEIO BEpuavang Kal oTov TaPIEUTAPA. EAEYETE pe Texvoloyia
pETPNONG TNV ATTPOOKOTITN HOVWAON PETAEU TOU OTOIXEIOU BEPUAVONG KAl TOU TAMIEUTHPA.
Svjetle¢a dioda | Ne postoji mrezni napon.
je ugasena Provjerite je su li ispravno u€vrsceni elektricni uti¢ni spojevi i prikljucci i po potrebi ih u¢vrstite pravilno.
Svijetl¢a dioda Postoji minimalna struja. Uredaj radi propisno.
svijetli zeleno
HR Svjetle¢a dioda | Postoji smetnja, molimo provjerite sljedece tocke:
BA Zmirka crveno - Resetirajte prepoznavanje kratkog spoja, tako $to kratkotrajno odvojite mrezni adapter od mreze.Kratki spoj
na priklju¢ku anode ili je potkora¢ena minimalna struja.
- Prikljucci vanjske strujune anode nisu u redu. Provjeriti prikljucke i kontakte.
- Kontakt elektrode sa zidom spremnika odnosno elementima ugradenim u spremnik. Provjeriti polozaj.
- Umetak za grijanje i spremnik nisu elektricno odvojeni. Mjerno-tehnicki provjeriti je li izolacija izmedu umetka
za grijanje i spremnika besprijekorna.
832928_04 1



A LED nem vilagit

Nincs halozati feszultség.
Ellenérizze az 6sszes dugds csatlakozét, hogy megfeleléen kapcsolédnak-e és ha sziikséges, korrigalja a
kapcsolodasokat.

A LED zélden vilagit

Minimalis aram. A készilék rendeltetésszerlien mikodik.

A LED pirosan villog

Uzemzavar jele, kérjik, ellendrizze az alabbiakat:
- Allitsa vissza a rovidzar-felismerést azaltal, hogy a tapegységet révid ideig levalasztja a halézatrol. Az

HU
anodcsatlakozas révidzarlata vagy a minimalisnal alacsonyabb aram.
- Az arammal miik6dé andéd csatlakozasai nincsenek rendben. Ellenérizze a csatlakozasokat és érintke-
z6ket.
- Az elektréda érintkezése a tarolo falaval, ill. egyéb alkatrészekkel a taroldban. Ellendrizze a poziciot.
- Af(t6berendezés és a tarol6 nincsenek elektromosan szigetelve. Ellenérizze méréssel, hogy a fitébe-
rendezés és a tarolo kifogastalanul van-e szigetelve.
Il LED é spento Non vi & alcuna tensione di rete.
Controllare il corretto posizionamento degli allacciamenti elettrici a spina e se necessario correggere.
I LED & acceso con La corrente minima & presente. L'apparecchio lavora regolarmente.
luce verde
IT I LED lampeggia con | Si & verificato un guasto, controllare i punti seguenti:
CHit luce rossa - Ripristinare il dispositivo di riconoscimento di cortocircuito staccando brevemente il gruppo alimentazio-
ne dalla rete.Cortocircuito dell'allacciamento dell'anodo o corrente inferiore al minimo.
- Allacciamenti dell'anodo elettrico non in ordine. Controllare gli allacciamenti e i contatti.
- Contatto dell'elettrodo con la parete del bollitore o con elementi nel bollitore. Verificare la posizione.
- Elemento riscaldante e bollitore non sono elettricamente separati. Verificare tramite misura la regolarita
dell'isolamento tra elemento riscaldante e bollitore.
Sviesos diodas Nutriiko el. tinklo jtampos tiekimas.
iSjungtas Patikrinkite elektros kiStukines elektros jungtis, ar jos tvirtai prijungtos, jei reikia, koreguokite.
Svietia Zalias $vie- Tiekiama maziausia galima sroveé. Prietaisas veikia tinkamai.
sos diodas
Sviedia raudonas Atsirado triktis, patikrinkite pagal toliau pateiktus punktus.
LT Sviesos diodas - 1 naujo nustatykite trumpojo jungimo atpazinimo sistemos duomenis, trumpam nuo tinklo atjungdami
maitinimo blokg.Anodo jungties trumpasis jungimas arba netiekiama maziausia reikiama srove.
- Netinkamai prijungtos Salutinés srovés anodo jungtys. Patikrinkite jungtis ir kontaktus.
- Elektrodas lieCiasi prie vandens Sildytuvo sienelés arba Sildytuve jmontuoty jtaisy. Patikrinkite padét;.
- Netinkama kaitinimo elemento ir vandens Sildytuvo elektros izoliacija. Matavimo technika patikrinkite, ar
tinkama elektros izoliacija tarp kaitinimo elemento ir vandens Sildytuvo.
LED nedeg Barosanas tikla nav sprieguma.
Parbaudiet elektriska spraudsavienojuma kontaktu un vajadzibas gadijuma korigéjiet.
Deg zalas krasas Pienak minimala strava. lerice darbojas, ka paredzéts.
LED
Mirgo sarkanas Radies traucéjums, tapéc parbaudiet talak noraditos punktus.
Lv krasas LED - Atiestatiet Tssléguma atpazi$anu, Tslaicigi atvienojot stravas padevi baro$anas blokam.Anoda pievieno-

juma ir Tsslégums, vai arT strava ir mazaka par minimalo stravu.

- Anoda pievienojumi nav korekti. Parbaudiet pievienojumus un kontaktus.

- Elektrods saskaras ar tvertnes sienu vai tvertné iemontétajam detalam. Parbaudiet poziciju.

- Sildelements nav elektriski izoléts no tvertnes. Ar méraparatu parbaudiet, vai izolacija starp sildelementu
un tvertni ir nevainojama.
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LED UIT

Er is geen netspanning. Controleer of de stekkers correct ingestoken zijn.

LED brandt groen

Minimale stroom voorhanden. Het toestel werkt reglementair.

LED knippert rood

Er is een storing, gelieve de volgende punten te controleren:
- Kortsluiting van de anodeaansluiting of minimale stroom is onderschreden.

NL I - Aansluitingen van de elektrische anode niet in orde. Aansluitingen en contacten controleren.
BEn - Elektrische anode komt in contact met boilerwand resp. inbouweenheden van de boiler. Positie contro-
leren.
- Verwarmingselement en boiler zijn niet elektrisch gescheiden. Perfecte isolatie tussen verwarmingsele-
ment en boiler meettechnisch controleren.
Reset de kortsluitherkenning door een kortstondige netonderbreking.
Dioda $wiecgca jest Nie ma napiecia sieciowego.
wytgczona Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie elektrycznych ztgczy wtykowych i w razie potrzeby skorygowac.
Dioda swiecgca Wystepuje prad minimalny. Urzgdzenie pracuje prawidtowo.
Swieci na zielono
Dioda swiecgca miga | Wystepuje zaktocenie dziatania, nalezy sprawdzi¢ nastepujace punkty:
PL na czerwono - Zresetowac¢ rozpoznawanie zwarcia, odtgczajac na krétko zasilacz od sieci.Zwarcie przytacza anody lub
za niska wartos¢ pradu minimalnego.
- Przytacza anody do odprowadzania pradéw btadzacych nie sa sprawne. Sprawdzi¢ przytacza i styki.
- Styk elektrody ze $ciang zasobnika lub elementy montowane w zasobniku. Sprawdzi¢ pozycjeg.
- Wkiadka grzewcza i zasobnik nie sg roztgczone elektrycznie. Sprawdzi¢ pod katem techniki pomiarowe;j
sprawnosc¢ izolacji miedzy wktadkg grzewczg a zasobnikiem.
O LED esta desli- Nao existe qualquer tensao de rede.
gado Verifique as fichas elétricas quanto ao assentamento correto e corrija-as, se necessario.
O LED acende a Existe corrente minima. O aparelho trabalha corretamente.
verde
O LED pisca a ver- Existe uma falha, verifique os seguintes pontos:
PT melho - Reponha a detegéo de curto-circuito, desligando por breves instantes o alimentador da rede.Curto-cir-
cuito da ligacao do anodo ou a corrente minima nao foi atingida.
- Ligagdes do anodo de corrente parasita ndo estdo em ordem. Verificar as ligagdes e os contactos.
- Contacto do elétrodo com a parede do acumulador ou com acessoérios no acumulador. Verificar a
posigao.
- Aunidade calorifica e o acumulador ndo estéo separados eletricamente. Verificar o isolamento correto
entre a unidade calorifica e o acumulador do ponto de vista metrolégico.
LED-ul este stins Nu exista tensiune de alimentare la retea.
Verificati contactele electrice cu fisa pentru asezare corecta si corectati-le daca este cazul.
LED-ul se aprinde Exista tensiune minima. Aparatul functioneaza corespunzator.
verde
LED-ul se aprinde Exista o avarie, va rugam verificati punctele urmatoare:
RO intermitent rosu - Resetati detectarea scurt-circuitului prin separarea scurta de la retea a elementului de retea.Scurt-circuit

la conexiunea anodului sau s-a coborat sub tensiunea minima.

- Conexiunile anodului de curent vagabond nu sunt corespunzatoare. Se controleaza conexiunile si
contactele.

- Contactul electrodului la peretele boilerului resp. montarea in boiler. Se verifica pozitia.

- Elementul de incalzire si boilerul nu sunt separati electric. Se verifica prin masurare integritatea izolatiei
dintre elementul de incalzire si boiler.

832928_04
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LED je isklj.

Nema mreznog napona.
Proverite da li su elektri€ni uticni spojevi u korektnom poloZaju, po potrebi ga koriguijte.

LED svetli zeleno

Postoji najmanja struja. Uredaj radi pravilno.

LED treperi crveno

Postoji smetnja, molimo da proverite sledece tacke:

RS - ldentifikaciju kratkog spoja vratite nazad, tako Sto Zete napojnu jedinicu kratkotrajno da odvojite od
BA mreze.Kratak spoj priklju¢ka anode ili je potkoraéena minimalna struja.
- Priklju€ci anode za eksternu struju nisu u redu. Proverite prikljucke i kontakte.
- Kontakt elektrode sa zidom rezervoara odnosno ugradenim elementima u rezervoaru. Proverite polozaj.
- Ulozak za grejanje i rezervoar nisu elektricno razdvojeni. Proverite da li je izolacija izmedu uloska za
grejanje i rezervoara merno-tehnicki u redu.
Ceetoavon OTCyTCTBYET CETEBOE HaNpPsHKeEHWe.
BbIKITOYEH MpoBepbTe anekTpuyeckue LTekepHble COeAUHEHNS Ha NMPaBUMbHYO NOCaAKY U NpU HE0BX0AMMOCTM
ucnpasbTe ee.
Csetogwop cBeTutcst | Hanuuve muHumansHoro Toka. Annapat pabotaeT Hagnexawmm o6pasom.
3eneHbIM
Csetoavop muraet Hanuuve Henonagku, NnpoBepesTe CrieqytoLee:
RU KpacHbIM - BbIinonHuTe cbpoc pacno3HaBaHUsi KOPOTKOTO 3aMblKaHWSA, KPAaTKOBPEMEHHO OTCOEAUHUB BrOK NUTaHWA
BY oT ceTn.KopoTkoe 3aMblkaHne NOAKMIYEeHNst aHoAa UNv NPEeBbILLEHNe MUHUMANbHOrO ToKa.
- [NogkntoyeHns aHoaa C BHELLHWM 3MeKTponMTaHueM He B nopsiake. [poBepuTh NOAKMIOYEHNS 1
KOHTaKTBbl.
- KoHTaKT anekTpoaa Co CTEHKOW HAKOMUTENS UMW C YCTaHOBIEHHbIMY B HaKonvTene AeTansMu.
[MpoBepuTb NonoxeHune.
- HarpeBaTtenbHbIn aNeMeHT 1 HakonuTenb He pasaeneHbl AnekTpuyeckn. YoeanTbes B Haanexatlen
N30MALMN MeXAY HarpeBaTerbHbIM 3NMEMEHTOM U HaKonMTenem nyTemM n3mepeHus.
Lysdioden ar slackt Ingen natspanning foreligger.
Kontrollera att stickanslutningarna sitter som de ska och ratta till vid behov.
Lysdioden lyser gront | Minimistrommen ligger pa. Enheten arbetar korrekt.
Lysdioden blinkar rétt | Det foreligger en stérning. Kontrollera féljande punkter:
SE - Aterstall kortslutningsregistreringen genom att koppla fr&n natdelen kortvarigt fran elnétet.Kortslutning i
anodanslutningen eller sa har minimistrommen underskridits.
- Den separata strdomanodens anslutningar ar ej ordning. Kontrollera anslutningar och kontakter.
- Elektroden har kontakt med beredarvaggen eller inbyggnader i beredaren. Kontrollera positionen.
- Varmeinsatsen och beredaren &r inte elektriskt atskiljda. Kontrollera genom matning att isoleringen
mellan varmepatronen och beredaren ar felfri.
BVIMKHEHUM BiacyTHa Hanpyra mepexi. NepesipTe npaBubHe po3TallyBaHHS LUTeKepa.
ropuTb 3eneHun MpucyTHIn MiHiManbHWI cTpyMm. MNpunag npautoe B 3BUHaANHOMY PEXMMI.
6nmmae YepBOHUIA € HecnpaBHICTb, NepeBipTe HacTymMHe:
- KOPOTKE 3aMUKaHHA aHoAiB abo MiHIManbHWI CTPYM BIACYTHIN.
UA

- HecrnpaBHe MiAKMIoYeHHs aHoAdy 3 HaknagaHHAM cTpymy. MNepeBipUTH NiAKMIOYEHHS Ta KOHTaKTW.

- EeNneKTpoa TOPKAETbCA CTiHKM HakonuvyBava abo enemeHTiB, BOygoBaHUX y Hakonu4ysad. MNepesipntu

nosuuito.

- onantoBarnbHa BCTaBKa Ta HaKonu4yBay He po3fineHi enekTpuyHo. MNepesipuTy cTaH isonauii Mix
onantoBarnbHOK BCTABKOK Ta HaKoMUYyBayeM.

BcTaHOBITb BU3HAYEHHSI KOPOTKOTO 3aMUKaHHS LLUMAXOM KOPOTKOYACHOro NepepyBaHHA Mepexi.
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UNIDOMO®

Web: www.unidomo.de
Telefon: 04621-3060890
Mail: info@unidomo.com

Offnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr
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